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9 そのころ、イエスはガリラヤのナザレから出てきて、ヨルダン

川で、ヨハネからバプテスマをお受けになった。

13 そのときイエスは、ガリラヤを出てヨルダン川に現れ、ヨハネの

ところにきて、バプテスマを受けようとされた。

21 さて、民衆がみなバプテスマを受けたとき、イエスもバプテス

マを受けて祈っておられると、天が開けて、

29 その翌日、ヨハネはイエスが自分の方にこられるのを見て

言った、「見よ、世の罪を取り除く神の小羊。

14 ところがヨハネは、それを思いとどまらせようとして言った、「わ

たしこそあなたからバプテスマを受けるはずですのに、あなたが

わたしのところにおいでになるのですか」。

30 『わたしのあとに来るかたは、わたしよりもすぐれたかたであ

る。わたしよりも先におられたからである』とわたしが言ったの

は、この人のことである。

15 しかし、イエスは答えて言われた、「今は受けさせてもらいた

い。このように、すべての正しいことを成就するのは、われわれに

ふさわしいことである」。そこでヨハネはイエスの言われるとおりに

した。

31 わたしはこのかたを知らなかった。しかし、このかたがイスラ

エルに現れてくださるそのことのために、わたしはきて、水でバ

プテスマを授けているのである」。

10 そして、水の中から上がられるとすぐ、天が裂けて、聖霊が

はとのように自分に下って来るのを、ごらんになった。

16 イエスはバプテスマを受けるとすぐ、水から上がられた。する

と、見よ、天が開け、神の御霊がはとのように自分の上に下ってく

るのを、ごらんになった。

22a 聖霊がはとのような姿をとってイエスの上に下り、 32 ヨハネはまたあかしをして言った、「わたしは、御霊がはとの

ように天から下って、彼の上にとどまるのを見た。

33 わたしはこの人を知らなかった。しかし、水でバプテスマを授

けるようにと、わたしをおつかわしになったそのかたが、わたしに

言われた、『ある人の上に、御霊が下ってとどまるのを見たら、

その人こそは、御霊によってバプテスマを授けるかたである』。

11 すると天から声があった、「あなたはわたしの愛する子、わた

しの心にかなう者である」。

17 また天から声があって言った、「これはわたしの愛する子、わ

たしの心にかなう者である」。

22b そして天から声がした、「あなたはわたしの愛する子、わた

しの心にかなう者である」。

34 わたしはそれを見たので、このかたこそ神の子であると、あ

かしをしたのである」。

Mark  1:9-11 Matthew 3:13-17 Luke  3:21-22 [John  1:29-34]
9 And it came to pass in those days, that Jesus came from

Nazareth of Galilee, and was baptized of John in Jordan.

13 Then cometh Jesus from Galilee to Jordan unto John, to be

baptized of him.

21 Now when all the people were baptized, it came to pass,

that Jesus also being baptized, and praying, the heaven was

opened,

29 The next day John seeth Jesus coming unto him, and

saith, Behold the Lamb of God, which taketh away the sin of

the world.

14 But John forbad him, saying, I have need to be baptized of

thee, and comest thou to me?

30 This is he of whom I said, After me cometh a man which

is preferred before me: for he was before me.

15 And Jesus answering said unto him, Suffer it to be so now:

for thus it becometh us to fulfil all righteousness. Then he

suffered him.

31 And I knew him not: but that he should be made manifest

to Israel, therefore am I come baptizing with water.

10 And straightway coming up out of the water, he saw the

heavens opened, and the Spirit like a dove descending upon

him:

16 And Jesus, when he was baptized, went up straightway out

of the water: and, lo, the heavens were opened unto him, and he

saw the Spirit of God descending like a dove, and lighting upon

him:

22a And the Holy Ghost descended in a bodily shape like a

dove upon him,

32 And John bare record, saying, I saw the Spirit descending

from heaven like a dove, and it abode upon him.

33 And I knew him not: but he that sent me to baptize with

water, the same said unto me, Upon whom thou shalt see the

Spirit descending, and remaining on him, the same is he which

baptizeth with the Holy Ghost.

11 And there came a voice from heaven, saying, Thou art my

beloved Son, in whom I am well pleased.

17 And lo a voice from heaven, saying, This is my beloved Son,

in whom I am well pleased.

22b and a voice came from heaven, which said, Thou art my

beloved Son; in thee I am well pleased.

34 And I saw, and bare record that this is the Son of God.


